
Art. 2. Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 2. Een verplichte bijdrage van 0,40 EUR of van 0,20 EUR per
fokvarken dat kan gehouden worden, met een minimum van 6,20 EUR
per bedrijf wordt opgelegd aan de verantwoordelijke van een bedrijf
naargelang er al dan niet biggen van het bedrijf worden afgevoerd.

Indien de afvoer van biggen steeds naar één en hetzelfde bedrijf van
bestemming, waar ze gehouden worden tot de slachting geschiedt,
bedraagt de verplichte bijdrage evenwel 0,20 EUR per fokvarken dat
kan gehouden worden, met een minimum van 6,20 EUR per bedrijf. »

Art. 3. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 3. Een verplichte bijdrage van 1,28 EUR of 0,30 EUR per
mestvarken dat kan gehouden worden met een minimum van 6,20 EUR
per bedrijf, wordt opgelegd aan de verantwoordelijke van een bedrijf
naargelang er al dan niet op het bedrijf biggen worden aangevoerd.
Indien de biggen steeds van één en hetzelfde bedrijf van oorsprong,
waar ze geboren worden, afkomstig zijn, bedraagt de verplichte
bijdrage evenwel 0,30 EUR per mestvarken dat kan worden gehouden,
met een minimum van 6,20 EUR per bedrijf. Deze bedragen worden
verhoogd met 0,20 EUR voor bedrijven waar meer dan 1 500 mestvar-
kens kunnen gehouden worden. »

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2005.

Art. 5. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 31 oktober 2005.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2005/09286]N. 2005 — 3172

18 AUGUSTUS 2005. — Ministerieel besluit tot bepaling van het
standaardformulier van advies bedoeld in artikel 259ter, § 1, eerste
lid, van het Gerechtelijk Wetboek

De Minister van Justitie,

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, inzonderheid op artikel 259ter, §
1, eerste lid, gewijzigd bij de wet van 3 mei 2003;

Gelet op het besluit van de algemene vergadering van de Hoge Raad
voor de Justitie van 26 november 2003 waarbij de adviesformulieren
werden goedgekeurd,

Besluit :

Enig artikel. Het in artikel 259ter, § 1er, eerste lid van het Gerechtelijk
Wetboek bedoelde standaardformulier van advies, wordt bepaald
overeenkomstig de modellen die als bijlagen bij dit besluit zijn
gevoegd.

Brussel, 18 augustus 2005.

Mevr. L. ONKELINX

Art. 2. L’article 2 du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 2. Une cotisation obligatoire est mise à charge du responsable
d’une exploitation à raison de respectivement 0,40 EUR ou 0,20 EUR
par porc d’élevage qui peut être détenu, avec un minimum de 6,20 EUR
par exploitation, selon que des porcelets quittent ou non l’exploitation.

Toutefois, dans le cas où la sortie de porcelets se fait toujours vers une
seule et même exploitation où ils sont détenus jusqu’à l’abattage, la
cotisation obligatoire est de 0,20 EUR par porc d’élevage, qui peut être
détenu, avec un minimum de 6,20 EUR par exploitation. »

Art. 3. L’article 3 du même arrêté est remplacé comme suit :

« Art. 3. Une cotisation obligatoire est mise à charge du responsable
d’une exploitation à raison de respectivement 1,28 EUR ou 0,30 EUR
par porc à l’engrais qui peut être détenu, avec un minimum de
6,20 EUR par exploitation, selon que des porcelets sont introduits ou
non dans l’exploitation. Toutefois, au cas où les porcelets proviennent
toujours d’une seule et même exploitation d’origine où ils sont nés, la
cotisation obligatoire est de 0,30 EUR par porc à l’engrais qui peut être
détenu avec un minimum de 6,20 EUR par exploitation. Ces montants
sont augmentés de 0,20 EUR pour des exploitations ou peuvent être
détenus plus de 1 500 porcs à l’engrais. »

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets à partir du 1er jan-
vier 2005.

Art. 5. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 31 octobre 2005.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2005/09286]F. 2005 — 3172

18 AOUT 2005. — Arrêté ministériel établissant le formulaire
type d’avis visé à l’article 259ter, § 1er, alinéa 1er, du Code judi-
ciaire

La Ministre de la Justice,

Vu le Code judiciaire, notamment l’article 259ter, § 1er, alinéa 1er,
modifié par la loi du 3 mai 2003;

Vu la délibération de l’assemblée générale du Conseil supérieur de la
Justice du 26 novembre 2003 approuvant les formulaires d’avis,

Arrête :

Article unique. Le formulaire type d’avis visé à l’article 259ter, § 1er,
alinéa 1er, du Code judiciaire, est établi selon les modèles annexés au
présent arrêté.

Bruxelles, le 18 août 2005.

Mme L. ONKELINX
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Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 18 août 2005 établissant le formulaire type d’avis visé à l’article 259ter,
§ 1er, alinéa 1er, du Code judiciaire.

La Ministre de la Justice,

Mme L. ONKELINX
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Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 18 août 2005 établissant le formulaire type d’avis visé à l’article 259ter,
§ 1er, alinéa 1er, du Code judiciaire.

La Ministre de la Justice,

Mme L. ONKELINX
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Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 18 août 2005 établissant le formulaire type d’avis visé à l’article 259ter,
§ 1er, alinéa 1er, du Code judiciaire.

La Ministre de la Justice,

Mme L. ONKELINX
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Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 18 août 2005 établissant le formulaire type d’avis visé à l’article 259ter,
§ 1er, alinéa 1er, du Code judiciaire.

La Ministre de la Justice,

Mme L. ONKELINX
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Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 18 août 2005 établissant le formulaire type d’avis visé à l’article 259ter,
§ 1er, alinéa 1er, du Code judiciaire.

La Ministre de la Justice,

Mme L. ONKELINX
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Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 18 augustus 2005 tot bepaling van het
standaardformulier van advies bedoeld in artikel 259ter, § 1, eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek.

De Minister van Justitie,

Mevr. L. ONKELINX
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Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 18 augustus 2005 tot bepaling van het
standaardformulier van advies bedoeld in artikel 259ter, § 1, eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek.

De Minister van Justitie,

Mevr. L. ONKELINX
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Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 18 augustus 2005 tot bepaling van het
standaardformulier van advies bedoeld in artikel 259ter, § 1, eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek.

De Minister van Justitie,

Mevr. L. ONKELINX
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Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 18 augustus 2005 tot bepaling van het
standaardformulier van advies bedoeld in artikel 259ter, § 1, eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek.

De Minister van Justitie,

Mevr. L. ONKELINX

50949MONITEUR BELGE — 28.11.2005 — BELGISCH STAATSBLAD



50950 MONITEUR BELGE — 28.11.2005 — BELGISCH STAATSBLAD



50951MONITEUR BELGE — 28.11.2005 — BELGISCH STAATSBLAD



Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 18 augustus 2005 tot bepaling van het
standaardformulier van advies bedoeld in artikel 259ter, § 1, eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek.

De Minister van Justitie,

Mevr. L. ONKELINX
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Gesehen, um dem Ministerialerlass vom 18. August 2005 zur Festlegung des auf Artikel 259ter, § 1., Absatz 1, des
Gerichtgesetzbuches gezielten Musterformulars für eine Stellungnahme beigefügt zu werden.

Der Minister der Justiz,

Frau L. ONKELINX
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Gesehen, um dem Ministerialerlass vom 18. August 2005 zur Festlegung des auf Artikel 259ter, § 1., Absatz 1, des
Gerichtgesetzbuches gezielten Musterformulars für eine Stellungnahme beigefügt zu werden.

Der Minister der Justiz,

Frau L. ONKELINX
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Gesehen, um dem Ministerialerlass vom 18. August 2005 zur Festlegung des auf Artikel 259ter, § 1., Absatz 1, des
Gerichtgesetzbuches gezielten Musterformulars für eine Stellungnahme beigefügt zu werden.

Der Minister der Justiz,

Frau L. ONKELINX
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Gesehen, um dem Ministerialerlass vom 18. August 2005 zur Festlegung des auf Artikel 259ter, § 1., Absatz 1, des
Gerichtgesetzbuches gezielten Musterformulars für eine Stellungnahme beigefügt zu werden.

Der Minister der Justiz,

Frau L. ONKELINX

50964 MONITEUR BELGE — 28.11.2005 — BELGISCH STAATSBLAD



50965MONITEUR BELGE — 28.11.2005 — BELGISCH STAATSBLAD



50966 MONITEUR BELGE — 28.11.2005 — BELGISCH STAATSBLAD



50967MONITEUR BELGE — 28.11.2005 — BELGISCH STAATSBLAD



Gesehen, um dem Ministerialerlass vom 18. August 2005 zur Festlegung des auf Artikel 259ter, § 1., Absatz 1, des
Gerichtgesetzbuches gezielten Musterformulars für eine Stellungnahme beigefügt zu werden.

Der Minister der Justiz,

Frau L. ONKELINX
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